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CraTTio MPHUCBAYEHO NHUTAHHIO (DYHKIIOHAJIBHO-MIPArMaTU4HOI ajganTarii
3armo3u4eHb y MoBi-penumieHTi. Po3misgaroTbes mmpami BITYM3HSHHX Ta
3apyOKHUX TOCHITHUKIB, 1K1 BUBYAIM MPOLIECH aCUMUIALIT IHIIOMOBHHUX CJIiB
Yy HOBOMY MOBHOMY cepeJioBUIIi. JIIHTBICTH /10 HEIaBHBOTO Yacy HaMarajiucs

ONuCcaTd Ta CTPYKTYpPYyBAaTH 3allO3MYCHHS B OCHOBHOMY 33 JIEKCHKO-
CEMaHTUYHHUMH CXeMaMH. AJie 3apa3 MOBO3HABYA HAyKa HAMAraeTbCs BUNTH 3a
PaMKHU KIaCHYHUX JOCIIKEeHb 1 BHOKPEMUTH MPAarMaTUuHy iH(QOpMalio Ipo
CJIOBO, 10 IEPETLIITAETHCS 13 CEMAaHTUYHOO. THM OifblIe, 10 BITHOCHO HOBUX
3aM03UYEHb 1€PAPXIUHICTh MOXKE 3MIHIOBATHCS, 1 MparmMaTuyHa iHpopMalis
MOXe TepeayBaTu CEMAaHTHYHIlN, MOCTYNOBO BXOASYM B JEKCUYHE 3HAYCHHS
cioBa. [HAMKATOPOM LBOTO SIBUIA € B TOMY 4YHCIi 3MiHa MParMaTHYHOIO
HABaHTAKCHHS OJJHOTO ¥ TOTO X CJIOBA y PI3HUX TUMAX AUCKYpcy. OCBOEHHS
3aM03UYEHO] JIEKCUKH TIOB’SI3aHE i3 MOSABOI0 CHEHU(DIYHUX KOMYHIKaTHBHUX
MoJieNiel, 10 CBiIYaTh MpO Pi3HI eTanu ajanTaiii HOBOro cioBa. OCKiIbKH
IparMaTuka po3nIsAae BiHOEHHS MiXK yYaCHUKaMH KOMYHIKaI[ii Ta MOBHUMHU
3HAaKaMM, TO BOXJIMBUM € BCTAHOBUTU NPHUYHMHH, 3 SKUX iHIIOMOBHI CJIOBa
HOTPAIUISIOTH A0 Pi3HUX BUAIB AUCKypcy. Ha mpukiani itasifickkoi MOBH aBTOP
po3MIsAae eKCTPaiHTBICTUYHI (DaKTOpH, IO BILUTMBAIOTH Ha BUOIp 3acobamu
MacoBoi iH(opmanii aHIIINM3MIB A BINIMBY HA CBIJOMICTB ajpecara.
CTBOPIOIOYM TEKCT, XYPHAIICTH YacTO BJIAIOTHCS IO MAapKOBAHOI JIEKCHKH
3 METOI0 MiJHATH NPECTIDK TOTO UM IHIIOrO 00’€KTa AUCKYCii, MPUXOBATH
HeOaxaHW KOHTEHT TOBIJJOMJICHHS Ta HaJaTH OiIbIIO] Bard MaJIO3HAYY M
SBUINAM Y CyCHUIBCTBi. HaToMicTh y KOMII' IOTEpHOMY IUCKYpPCI aHIIIU3MHU
BKUBAIOTHCS MEPEeAyCiM AJs MO3HAUCHHS HOBUX TEPMIHIB Ta CIPOIIEHHS
MDKHapOHOTO CIJIKYBAaHHS CICLIANICTIB y ramysi iHopMmaTukH, i TOMy
IparMaTUYHUM KOMIIOHEHT y HUX HPakTU4YHO BiAcyTHiH. Te >k came MoxHa
CKa3arH i mpo o¢iriifHo-A10BUil Ta HAYKOBUH TUCKypc. TakuM 4nHOM, MOXKHA
3poOUTH BUCHOBOK, IO B iTAMIMCHKIi MOB1 3aTI03MYEHHS 3 aHIJIICHKOT MOXKYTh
3a3HaBaTH 3MiH Ha PiBHI IParMaTHYHOrO KOMIIOHEHTY JIEKCHYHOTO 3HAYEHH, 1
IO CTUJIICTUYHE 3a0apBJICHHS JAUCKYPCY € Ti€I0 HEOOX1THOK YMOBOIO, 32 SKOi
MOXJIMBE SIK HaOyTTsl JOZATKOBOTO IParMaTHYHOTO 3HAYEHHS, TaK i BTpara

IIO4YaTKOBOTO.

Collection of scientific papers “New Philology”. Ne 84 (2021)

ISSN 2414-1135



14

PRAGMATICS OF BORROWING WITHIN DISCOURSE
(ON THE EXAMPLE OF ENGLISH WORDS IN ITALIAN)

Bykova A. A.

Postgraduate Student at the Department of Spanish and French Philology

Key words: communicative
models, language sign, stylistic
spheres of language, euphemism,
pragmatic component.

Kyiv National Linguistic University

Velyka Vasylkivska str., 73, Kyiv, Ukraine

orcid.org/0000-0001-9179-3824
all-italia@ukr.net

The article is concerned with functional pragmatic adaptation of loanwords
in the receiving language. The works of our country scientists and foreign
researchers who studied the processes of assimilation of loanwords in a new
language environment are analyzed. Until recently, linguists tried to describe
and structure adopted words only according to lexical semantic schemes.
But now they are trying to go over classical researches and to distinguish
pragmatic information about the word, which is related with its semantic
meaning. Moreover, that regarding to new loanwords, the hierarchy may be
changed, and pragmatic information may precede the semantic one entering
later in the lexical meaning of the word. The absorption of the borrowed words
introduces some specific communicative models, indicating different phases
of adaptation of the new word. Since pragmatics considers the relationship
between participants of communication and language signs, it is important
to define the reasons why foreign words get into different types of discourse.
Changing pragmatical sense of the same word in different tipes of discuors can
prove this phenomenon. On the example of the Italian language, the author
analyses non-linguistic factors that influence the choice by the media of English
loanwords to manipulate the consciousness of the addressee. When creating a
text, journalists often use labeled vocabulary, in order to raise the prestige of
a particular object of discussion, to hide unwanted content of a message and
give more importance to insignificant phenomena in society. At the same time,
in computer discourse, English words are used primarily to denote new terms
and to simplify international communication between programmers, because
of this they havn’t got pragmatic component. The same can be said about the
business and scientific discourse. Thus, we can conclude that borrowing from
English in italian lenguage may change their pragmatic component of lexical
meaning, and that the stylistic of discourse is a necessary condition which
permeets to acquire additional pragmatic meaning and lose the original one.

IMocTranoBka npodiaemu. B ocranHi gecstupivaus
yBara 10 BHUBYCHHS POJI aHDIIHCHKHX 3aII03MYCHBb
CIPUYMHEHA CTPIMKHM 301IBIICHHSM iX KiJIBKOCTI Yy
BCiX cdepax MOBICHHEBOI AisuibHOCTI. llocuieHHs
m1o6anizanii, mosiBa iHTEPHETY Ta PO3KBIT Mac-Me-
Iia Ha pyOexi TUCSYONITH CIPUSAIOTH TOMY, 11O MOTIK
AHIJIOMOBHUX CJIiB Yepe3 MEIiHUN MpOCTip NpoHU-
Ka€ Bce MMOIIE y BHYTPILIHIO CTPYKTYpY KOXKHOI
MoBH. HeperynboBane iX BHUKOPHUCTaHHS B Pi3HHX
TUMAxX IOUCKYpPCY 4YacTO NPU3BOOUTH 0 HEMOpO3y-
MiHHS MK MOBISIMH, OCKUIBKH PiBE€Hb BOJIONIHHS
AHIIIICBKOI0O MOBOIO Y KOMYHIKaHTiB HEOAHAKOBUI.
Leit ¢akr me Oinplie MOCHIIOE MparMaTHIHE HaBaH-
Ta)KEHHS Ha LIl TUM JIEKCUKH.

AHaJIi3 O0CTaHHIX JOCHiUKeHb Ta myOJikamii.
[Iponec 3amo3uueHHs IHIIOMOBHOI JIEKCHKH OyB

36ipHuK HaykoBuX Hpans «Hosa dimomoris» Ne 84 (2021)

1 3anumaerbcss 00’€KTOM JOCIHiPKEHHS 0ararhbox
BITYM3HSHUX Ta 3apyOikuHux BueHux: JI. Kpucina
[1], B. ApicroBoi [2], JI. Apxunenxo [3], B. Cimo-
HOK [4] Ta iHmMX. 30KpemMa, MParMaTuKy 3armo3H-
yeHb BuBuanu @. bauesuu [5], JI. [onuapenko [6],
I. dpyxun [7], B. 3abotkina [8], C. MenbHuk [9],
C. Masnina [10], B. Pyban [11]. IIpoTe mparmaTud-
HUH acmeKT MOBHOI iHTep(depeHLil 3aInIaeTbCs K
HIKOJIM aKTyaJIbHUM Y 3arajlbHOMY CIIEKTP1 BUBUCHHS
npobnemu.

Meta Ta 3aBaaHHs crtarTi. [O/IOBHA MeTa
CTaTTi — BHU3HAYUTH MParMaTHKy aHIJIOMOBHUX
3arMmo3uyYeHb y Pi3HUX THIAX AUCKYpCy Ha MPUKIaai
iTanmiichbKOi MOBH, a TAKOX BapilOBaHHA IIparMaruy-
HOTO KOMIIOHEHTY B MOpPIBHAHHI 3 OPHUTiHAJIHHUM
3HAYCHHSM.
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O0’€KTOM JOCHTIKEHHS BHCTYTAIOTH JICKCHYHI
3armo3W4eHHs 3 aHrmiicekoi MoBH. Ilpeamerom
BHBYCHHA € KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTHYHI XapakTe-
PUCTHKHM aHTIIOMOBHHUX 3allO3WYeHb Yy CydacHiil iTa-
JIICBKIM MOBI.

Bukiaax ocHoBHOro marepiaay. Sk Bimomo,
MOBHHH 3HAK BOJIOIE HE JIMIIEC CEMAaHTHKOIO (Bill-
HOIIEHHSIM JI0 TIO3HAYyBaHOTO) Ta CHHTAKTHKOIO
(BiIHONIEHHSM 10 1HIIUX 3HAKiB), ajie¢ W MparMaru-
KOO (BiTHOWIEHHSM JI0 KOPUCTyBada MOBH). 3HAKH
MOBH MOXYTh CITPABIISITH Ha JIIOIeH TIEBHE BPaKEHHS
(mo3uTMBHE, HETaTWBHE YW HEWTpallbHE), MaTH Ha
HUX SIKAWCH BIUIMB, BUKIMKATA Ty YH IHIIY peak-
1i0. 3AaTHICTIO MPOSBISATH MEBHUN KOMYHIKaTHBHHAN
edekT Boyomie i Oyap-siKe BHCIOBIIOBaHHS, 1 Oymb-
SIKUM TEKCT. XapakTep TaKoTO BILTMBY BU3HAYAETHCS
TphOMa OCHOBHHMH (haKTOpamHu:

1. 3MICT BHCIOBIIOBAaHHS.

2. CnpuiHATTS TOBIOMJICHHSI 3aJIeKUTh  BiJ
XapakTepy 3HaKiB, IO CKIIAJA0Th BUCIIOBIIOBAHHS.
Mogenp i 4ac moOymOBH TEKCTy JOOHMpAaE MOBHI
3aco0H BiJITIOBITHO /10 CBOTO HAMipy CIIPaBHUTH ITIEBHE
Bpa)kKeHHS.

3. IlparmMaTuyHui BIUIMB BUCJIOBIIOBAHHS 3aJie-
JKUTh BiJI pelienTopa, Mo Horo crpuiimae.

[IparmarnyHe 3HaueHHS — 1€ BiJHOIIEHHS MiX
3HAKOM Ta JIOMUHOI0, CY0’ EKTUBHE CTaBICHHS JIFOIeH
JI0 OJIMHHIIh MOBH, a Ye€pe3 MOBY — JIO MPEIMETIB Ta
MOHSATb.

[IparmarnyHe 3HA4YEeHHS BKIIOYA€ BCi THTaHHS,
MIOB’sI3aHi 3 PI3HUMH CTYNEHSIMHU PO3YMIHHS THUX YU
IHIIMX MOBHUX OJMHUI Y MOBIIEHHI a00 iX TpakTy-
BaHHSM 3aJIe)KHO BiJl MOBHOTO YU HEMOBHOTO JTOCBiAY
TrofieH, ki OepyTh y4acTh Y IpOIeci KOMyHIKaIlii.

[Ilo crocyeThbcst 3amo3W4eHb, TO JIHTBICTH [0
HEJaBHBOTO Yacy HaMarallucsi OMHCaTH Ta CTPYK-
TypyBaTH iX JHIIE 32 JIEKCUKO-CEMAHTUYHUMHU CXE-
MaMu. AJie BeTUYE3HY KiJIbKICTh HOBUX 3all03UYEHb
OCTaHHIX POKIB HE 3aBX/I1 MO>KHA BTUCHYTH Y PaMKH
KJIIACUYHUX METOMIB JIOCIiPKEeHb, 00 MparMaTU4Ha
iHpOpMaIlisl PO CJIOBO MEPEIUTITAETHCS i3 CeMaH-
TUYHOIO. AJle BIJIHOCHO HOBUX 3allO3WYEHb i€pap-
XIYHICTb MOXKE 3MiHIOBAaTHUCS, 1 mparMarn4Ha iHdop-
Malliss MOXKe TepeayBaTH CEMaHTUYHIH, IMOCTYIIOBO
BXOJSYHN B IGKCHYHE 3HAYCHHS CI0BA.

3BepHEHHs 10 (DaKTiB MMO3aMOBHOTO XapaKTepy
JIO3BOJIVIIO TIEPEHTH BiJl HOMEHKIIATYPH 3aTI03MYEHIX
MOBHHUX OJIMHUIIL JI0 IX pO3DNISILy B YMOBax MEBHOTO
TUIy KOMYHIKaTuBHOI cutyauii. ®opmanbHa, GyHK-
LiOHANbHA 1 CUTyaTHWBHA iHTEpHpeTalii 3amo3uueHb
3IMITUCh Y OUCKYpCi, K HOMI IparMaliHTrBiCTHY-
HOTO JOCTIIKEHHS.

Jluckypc — 1€ CKJaJHe KOMYHIKaTHBHE SIBHIIE,
IO BKJIIOYA€ B cede KpiM TEKCTY ILe i eKCTpasIiHrBi-
cTh4Hi (pakTopu (3HAHHS HPO CBIT, YSABICHHA, yCTa-
HOBKH, I[UIi aJipecaHTa), HeOOXigHl Il PO3yMiHHA
Tekety [12, c. 8].

Collection of scientific papers “New Philology”. Ne 84 (2021)

15

[Ipe3enTauiiina Teopist auckypcey [13] 3acHoBaHa
Ha (i0cOPCHKOMY, MCHXOJIOTIYHOMY, COLIOJOT Y-
HOMY pPO3yMiHHI TIOTpeO, SKi JTIOMWHA HAMAaraeThCs
peainizyBaTH, BCTyNalouud y KoMyHikamito. CTBopio-
I0Yd JUCKYpC, MOBEIb BUKOPUCTOBYE HEOOXiTHi
MOBHI 3aCO0H Yy COIaJIbHO-3yMOBJICHOMY IPOIECi
KOMyHiKalii. Matoun Jesiki ysSBICHHS TpO TIpe-
MET MOBJICHHS, alpecaHT HaMaraeTbCsi CPOpMyBaTH
CXOKe YsIBICHHS y angpecarta. HaMideHa wiiab BU3Ha-
Yyae HanpsM MOBJICHHEBHX Jiil.

OCBO€HHSI 3allO3MYEHO] JIGKCHKH IIOB’s3aHE 13
MOSIBOIO CIIEIU(IYHUX KOMYHIKATUBHUX MOJICIICH, 110
CBiuaTh Mpo pi3Hi eTanu aganTauii HOBOTO CJIOBA.
Criocobu ananTanii BUSBISIOTBCS B MEHTAIbHUX
CTPYKTypax AMCKYpCY SIK MOBJIEHHEBOI noxii. B auc-
KypcCl MICTATbCS pi3Hi acleKTH KOMyHiKamii i mo-pi3-
HOMY HPOSBIISIFOTHCS Mi>KCYO’ €KTHI BiTHOCHHHU.

3amo3uyeHe CIOBO Yy NYyONIUMCTHLI, Yy Pi3HHUX
BuAax 1 xxanpax 3MI sBJs€ThCS HE TUTBKM 3aCO00M
iHpopMyBaHHS, ane i iHCTPyMEHTOM BILTUBY. 3aB-
JSIKY 3aII03MUYESHHIO PEaTbHICTh MOXKE OTPUMATH 0CO-
OnuBHMI KOA, LIHHICHY cCOLiajbHY OpPi€EHTOBAHICTh,
0CO0JIMBY OLIHKY 3 OOKY peLHUIIi€HTa.

3ano3uyeHHs € HOCIEM HaNpsIMy AyMOK 0COOUCTO-
CTi, 11 cBifOMOCTI. Y AMCKYpCi KOTHITUBHI YCTaHOBKH
aZipecanTa, HOro iHTEeHIlis MOBUHHI OyTH BepOaizo-
BaHi TaKMM YWHOM, 1100 MPSIMO YM OTOCEPEAKOBAHO
BIUIMBATH Ha ajpecara — sK 0e3MmocepeJHbOro CIiB-
OecigHMKa B peaJbHOMY A1ajio3i, TaK i TiOTeTHYHOTO
yHuTaya yu ciryxaya.

KokeH y4acHUK KOMyHikamii BOJIOJi€ BIaCHUM
HaOOpoM 3HaHb, aje JUIg MOBHOLIHHOI iH(oOpMa-
mii 1 pe3ylbTaTHBHOTO CHINIKyBaHHS HEOOXiZHO,
mob MiX agpecaHToM i ajpecaroM c(hOpMyBaJlOCh
MeBHA 3rojia, 1 BepOaJIbHO BUPAKEHI 3HAHHS OJHOTO
Oynu 3po3yMisi Ta MpUHHATI iHIKM. OCKUIBKH TOB-
HOTO 3HAaHHS KOy Ha PaHHBOMY €Talli 3alo3udeHHS
JOCATTH BAXKO, Y JUCKYPCi MapaielbHO MOXKe To/1a-
Barucsi Habip XapaKTEpUCTHK HOBOIO cioBa abo
MOIIYK CHHOHIMIYHMX 3aMiH, sSKi MOXYyTh 00 €J-
HaTW CYKYITHI 3HaHHS CMiBOECITHHUKIB. ACUMETpis y
3HAHHI KOAY MOXE MOSICHIOBAaTUCH OararbMa MpHYu-
HaMHM: BIKOM, HAQJIC)KHICTIO J0 Pi3HUX pedepeHTHUX
rpyI, npodeciii, cTyreHeM ocBiTH Tomo. B xoxi auc-
Kypcy BiIOyBaeTbcs 3MiHAa Ta HAaKOIUYEHHs 3HAHb
PO JICHOTAT i, BIJTIOBITHO, YTOUHIOETHCS YSBICHHS
PO CEMaHTUYHUN 00’€M 3alO3UYCHOro CiioBa. Bin-
OyBa€eThCs MEePEMIIlEHHS 3HaHb BiJl OJIHOTO Cy0’€KTa
JI0 THILIOTO 1 TPUMHOKEHHSI 3arajibHUX 3HAHb.

Ha moyarkoBuX eTamax OCBOEHHS 3aro3nue-
HOTO CJIOBa B NPOLEC aKTUBHO BKIIOUAETHCS KOM-
TIOHEHT OLHKH, SIKMH YacTO BUSIBISETHCS IOMIHY-
104uM. Y [bOMY pa3i KOHOTaTHBHE 3HA4YCHHS Hece
y AMCKYpCi OCHOBHE iH(opMalliiiHe HaBaHTAXKCHHSI.
MipkyBaHHS PO CEMaHTHKY 3allO3MYEHOTO CIJIOBa
MOXYTh TpPH I[bOMY CIHPATUCA Ha CYO €KTUBHI
apryMEHTH BiJIIIOBIIHO 70 KOHOTaTMBHUX O3HAK
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3ano3udeHHs. Ock YoMy y JUCKYpCi i3 HOBUMH 3aI0-
3WYEHHSIMH BOHHM YacTO iHTEHCU(IKYIOTbCA 4Yepes
emireTy, HOplBHHHHH MeTaq)opH CIIOBOTBOPUY
JepUBaLlil0 1 CHMHOHIMIYHI JONOBHEHHA. Bce e €
3aco0amMM KOMIIEHCaLlii CMUCIOBOI HEAOCTAaTHOCTI 3a
JOTIOMOTOI0 IIPAarMaTuyHuX HIOAHCIB. Takum 4nHOM,
MOXXHa BB@)KaTH, IO NparMaTHYHUN (akTop, SIKUiA
€ OCHOBHHUM Yy JUCKYpCi, BiJlirpa€ MpPOBIAHY POJIb B
OCBOEHHI 3aII03UYEHb.

CroBa, WO MPUAILIY 3 1HIIOT MOBH, 3MiHIOIOTHCS
y CBiJIOMOCTI JIONeH, HaKJIaJaloThCs Ha 1HAWBIIY-
aNbHY KapTHHY CBiTY, Ha CTaH CYCIIBHOI CB1IOMOCTI
[IEBHOTO Yacy, CHIBBITHOCATHCS i3 TOTOYHUMH TIOMi-
ssma. Jo CBO€i cOBHHMKOBOI (pikcarii y MOBi CIIOBO
MOJKE JOBIO MepeOyBaTH y CUTYaTUBHOMY, 1H/IWBITY-
aTbHO 320apBICHOMY JUCKYPCI.

Hapanns mepeBaru 3amo3uyeHHIO, a He OilbLI
3pO3yMLTiH 1 3BUYHIA OJUHMIII, BUSBISLE OCOONMMBHI
KOTHITUBHHH MOJZYC iHO3EMHOTO CJIOBA — CTBOPIOBATH
BHIIUMICTh, VSBHICTh. B 1bOMY pa3i 3amo3udeHHs
MOJKHA BiIHECTH IO CITOCOOIB HETIPSAMOTO TOBOPiHHS.

TBopui mporiecH y MOBJICHHEBIN MisIIBHOCTI, SIKi
BTUIIOIOTHCSI MOBIIEM 1 TUM, XTO HOTO aKTHBHO CIY-
xae 1 posymie, FO.M. KapaynoB cniBBiZHOCUTBH i3
TMOWHHUMY BJIACTUBOCTSIMH MOBHOI OCOOMCTOCTI,
30piEHTOBaHMMHU HE Ha 3BHYAHY KOMYHIKAIlifo, a
Ha MparMaTdYyHO HampasieHy. TeKCTOBI MEpeTBO-
penns, Ha gymMKy FO.M. Kapaynosa, — 11e BIacTHUBICTb
OyIb-SIKOTO JTUCKYPCY, OCKUIBKHM OCTaHHIN BiAKpH-
Ba€ BENUKI MOXKIUBOCTI TSI MOJAAJbHUX peakiiid y
TuHamimi crijakyBaHHs [14, ¢. 112—113]. CutyarusHi
IHTeHII{, MOTUBH, YCTAaHOBKH — BCE€ IIe MOXe OyTh
MPOSIBIICHE y TUCKYPCi Yepe3 BiJHOIICHHS KOMYHi-
KaHTIB JI0 3all03UYEHOTO CJIOBA.

OpHuM 13 (pakTopiB, IO BILTUBAIOTh HA CEMaH-
TUYHY CTPYKTYpYy 3all03WYEHOr0 CJIOBa, HA 3MiHY
HOr0 CEeMaHTHKH y TIEBHOMY HalpsMY, € CTHIIICTHYHI
ctepu MOBH. Y MOBIi-IDKEpedi CII0BO MOe OyTH Hell-
TpaJIbHUM, a Y MOBI, 1110 IPUHAMAE, BOHO CTA€ CTUIIIC-
TUYHO MapKOBaHUM, HaOyBa€ JOATKOBOIO 3HAYEHHS,
sIKe MMOYMHAE BIUTUBATH HA CaMHUI JIEKCHYHHNA 3MICT
cioBa. B cdepi 3amo3uveHs CTHIIICTUYHUHN 1 BIacHe
JIEKCUYHUH KOMIIOHEHTH HE MPOCTO MOB’S3aHI OIWH
13 OOHHUM, aJle ¥ 3HAXOIAThCA B 0COOIMBIN 4acoBiil
JeTepMiHaIlii: CTHIIICTHYHE HAYaJIo MPOsBIsiE ceOe 10
c(hOpMOBaHOCTI JIEKCUYHOTO 1 YaCTO BU3HAYAE HOTO.

Jns 3amo3uveHb XapakTepHE BapiloBaHHS Ipar-
MaTU4YHOTO KOMIIOHEHTY JIEKCUYHOTO 3Ha4eHHS,
OCKIJIbKU caMa TOsiBa MOAI0HUX JIEKCUYHUX OAWHHIb
y MOBI 4aCTO BUKJIMKaHA IPUYNHAMH NIParMaTHYHOTO
Xapakrtepy, i, BiAMOBIIHO, 3MiHM HA CEMaHTUYHOMY
piBHi, sIKi BinOyBalOTbCs MiA 4ac 3alO3WYEHHS, CTO-
CYIOTbCA HacamIepe[ ccbepn TparMaTHKH. Besme-
pEYHO, HE BHKIIOUCHA 1 MOMIIMBICTH 30€peKeHHs
MparMaTHK OPHUTiHAITY.

BapiroBaHHST ~IparMaTU4HOTO  HABaHTAXXCHHS
MOXXHA TIPOCIJKYBaTH IiJ 4ac CIiBCTAaBJICHHS 3HAa-

36ipHuK HaykoBuX Hpans «Hosa dimomoris» Ne 84 (2021)

YeHHS 3all03MYEHOi OJIMHUII B MOBIi-JDKEpeNi Ta y
MoBi-perumienTi. CIiBCTaBIIsIOYH OPUTIHATBLHE 3HA-
YEHHS 3al103MYeHb aHIIIiICHKOTO MOXOKEHHS 31 3Ha-
YEeHHSIM B ITQTIHCHKId MOBi, MOXKHA 3pOOUTH BUCHO-
BOK TIPO CTYIiHb NMparMaTtudHoi peainizamii Ti€i yu
1HIIIOT JIEKCUYHOT OMHHAILI.

Sk BBaxkae O.I. benseBcbka, nparmMarHyHUH
aCleKT — 1€ YacTHHA JISKCHYHOTO 3HA4YeHHS, IO
BUpaxae iHGOpMAILil0 NP0 KOMYHIKaTHBHY CHTYya-
uito. [Ipy upoMy B mparmMaTM4HOMY acHEKTi MOXKHA
BUJUIMTH TaKl HIITUIIN;

1) Indopmariist mpo yac Ta micie KOMyHIKaTHBHOI
cuTyauii Moxxe OyTH BHpa)KeHa 3a JOMIOMOIOI0 3Ha-
YEHHS CJIOBA, SIKE BKa3ye Ha IOJIOKEHHS MOBIIs. Ene-
MEHT 4acy, IO NepeNaeThecsl MparMaTUYHUM acIeK-
TOM 3Ha4€HH:, BCTAHOBIIIOETHCS OMOCEPEIKOBAHO.

2) [ndopmanis mpo ydacHHKIB cHTyamii mnepe-
JA€ThCSl 32 JOMOMOTOI0 MOBH, SIKOIO BOHH KOpHC-
TyloThCsl. BoHa Moke BKasyBaTd Ha iX coLliajibHE
MOXOPKEHHS, TOJIOKEHHsI, piBEHb OCBITH TOILIO.
[IparmMaTWYHUN acmeKT cJIoBa MOXE TaKOX Ieperna-
BaTy iH(QOpMAIiI0 MPO COLiaNbHY CHUCTEMY NAHOTO
MOBHOTO CITIBTOBAPUCTRBA, 1JICOJIOTIF0, PEIIITit0 TOIIIO.

3) 3MicT TUCKYpCy BKa3ye Ha Te, sIK agpecaHT (Toii,
XTO TOBOPHUTH) B3a€EMOJI€ 13 agpecaToM (Ciryxauem
a00 yutayem). Tunu 3MicTiB 0a3yrOThCS HA COIliaNb-
HUX YU CIMEHHUX POJISIX YUaCHHKIB KOMYHIKaTUBHOI
cutyauii. 3aBASKH OCOOJMBOCTSIM IPAarMaTHYHOTO
aCIeKTy CJIOBO MOXE IMIIXOAWTH Ul BKUBAHHS B
OJTHOMY 3MiCTi 1 OyTH HEIPUUHATHUM B 1HIIOMY.

4) Ctunp BU3HAYa€ 3arajbHU THUI KOMYHIKa-
TUBHOI CUTYyalii, sIKi 32 MPUHIUIOM (OPMaJIBHOCTI
JinsaTheest Ha GopMalbHi, HeWTpaibHi Ta HeOpMabHi.
CTunb CHIBBIIHOCHUTLCA 31 3MICTOM, BH3HAYAIOYU
KO)KHY KOHKpPETHY KOMYHIKaTHBHY cutTyauito. [Ipak-
TUYHO KOJKHE CJIOBO B MOBI € CTHIJIICTUYHO MapKOBa-
HHUM, TOOTO MICTUTH MparMaTH4YHy iH(opMalito Tpo
CTHIJIb, B SIKOMY BOHO MOXe OyTH Bxute [15].

CrymiHb PO3MOBCIOKCHHSI 3allO3WyYeHb aHIIIi-
CBKOTO TIOXO’KEHHSI Y KOKHOMY BHIi TUCKYpCy pi3-
HUii. BigmoBiaHO 1 cTymiHb MparMaTHYHOl peatizamnii
JICKCUYHUX OJIMHUIIL OyJIe 3aJiexaru BiJl iX yHKIIIO-
HYBaHHS.

3aro3uyeHHs aHIIHCHKOrO TOXOMKEHHS B 1TaIii-
CBbKill MOBI, IKi QyHKIIOHYI0Th Y 3MI, 3a3HaI0TH 3MiH
BIJIITOBITHO IO OCHOBHUX XapaKTepPUCTHK 1OTO JIHC-
Kypey. Jlo HUX HaneKarh €KOHOMisl MOBHHUX 3ac00iB,
JIAKOHIYHICTh BHUKIIAAY il Yac OAHOYACHOTO 1H(b0p-
MaTUBHOTO HACHYEHHs, 100ip MOBHHX 3aco0iB, sIKi
JIETKO JIOXOJATh JIO CBIJIOMOCTI ayauTopii. 3aBIsku
UM XapaKTEepPUCTHKaM y MacoBO-iHQOpMaliiHOMY
JUCKYpCi peati3yloTbCs YMOBH, CHPUSTIMBI JUIS
3MiHHM NIParMaTHYHOTO KOMIOHEHTY JIEKCHYHOTO 3Ha-
YEHHS 3aM031UYeHb.

ByxuBaHHS aHIIIIM3MIB B OpHUTiHANBHIN Tpadiy-
Hill (hopmi y OIIBIIOCTI BUMIAAKIB CHpUsiE pearizamii
MParMaTHYHOTO KOMITOHEHTY CIJIOBA, OCKIIBKH TakKi
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JIEKCUYHI OJWHUII OTPUMYIOTh y TPOIeCi KOMYHi-
Karii HOBe cTuiicTmyHe 3abapBieHHs. Hampukman:
L’Enel sta per diventare una vera public company
senza il proprio maggiore quotista (Enel croitb
nepes 3aBIaHHIM IIEPETBOPUTHCS Ha CIIPABXKHIO TPO-
MaJIChKy KOMITaHit0 6€3 CBOTO TOJIOBHOTO aKI[iOHEPa).
3a Bm3naueHHsM Oxford Business English Diction-
ary public company — 1ie KOMIaHis, akiii sKoi mpo-
naroThest Ha Oipiki [16]. YV 1ekcn4yHe 3HaYeHHS [[HOTO
CJIOBA 3aKJaJCHUH NpParMaTUYHUN KOMIIOHEHT CTH-
JICTUYHOTO MapKyBaHHS, SIKUI MIXOAUTH IJIs1 BUKO-
PHUCTaHHA LHOTO CJIOBa B eKOHOMIUHiH TeMarutti. [lix
Yyac BKMBaHHS B OpHUTiHANBHIN rpadiuniii popmi Oe3
nepekIany BKa3yeTbcs Ha IHTENEKTyaJbHUH piBEHb
YYaCHUKIB KOMYHIKaIIii sIK JIFO/IEH, 1110 OTIepYIOTh €KO-
HOMIYHOIO TEPMIiHOJIOTI€I0 aHTIIIHCHEKOI MOBH, TOOTO
BHpa3 HaOyBae IOJATKOBOTO MParMaTW4yHOrO HaBaH-
Ta)KEHHS.

OKpeMuM BHIIQAKOM BUKOPHUCTAHHS 3al0O3WYEHOL
JIEKCUKH € BXKWBAaHHS aHTIIIU3MIB Y SKOCTI qu)eMi3—
MiB. Le MPOJUKTOBAHO YMOBAMH PO3BHTKY CyCHiJIb-
CTBa, /I¢ 1HIIOMOBHI CJIOBA Ta TEPMiHU BHKOPHCTOBY-
FOTBCSI TS IPUXOBYBaHHS iICTUHHOI cyTi siBua. e B
cepenuni XX ct. C. Bignak Bigmiuas, 1o iHIIOMOBHA
JIEKCUKA YacTille, HiK pimHa Qirypye sk eBdemism,
OCKIJIBKU «IHIIOMOBHI CJIOBa MEHIII IOKYIOT i 3ma-
FOThCSI onmaropomHimmmny [17, c. 44-52]. Sk Biqmivae
O.1. Illeiiran, edemizaris ABIsE COBOKO CTPATErio
BYaJIOBAaHHS, MacKyBaHHS HeOaxaHoi iHdopmarii,
110 103BOJISIE 3pOOUTH MEHII OYEBUIHIUMHU HETIPHEMHI
(aktu [18]. Tak, eBheMicTUYHE TO3HAYCHHS HA3B
JesKuX Tpodeciii 3a JOMOMOTO0 aHTIIMU3MIB Mae
Ha METi MiJBUIINTH iX MPEeCTHXKHICTh. MeTa mocs-
raeThCsl 3aBASKH JOCTaTHHO BUCOKOMY COLIiQIbHOMY
CTarycy oci0, 1110 BOJIOJIFOTh aHTJIIHCHKOI0 MOBOO, 1
3yMOBIIIOETHCSI IPOHUKHEHHSIM JICKCUKU T1100anbHOT
aHMIidcEKkoi MOBH B yci cepu itamiiichkoi MOBHOT
cninpHOTH. [IpuKiIagom ByalloBaHHS MOXE CITy>KUTH
aHIIIIM3M receptionist — «cekperapy, IKui 3ycrpiva-
€THCS IIEPeNyCiM Y TeKCTax 00 4B 1 € 1yOaeToM iTaniii-
CBKOT'O CIIOBA segretario/a, aje comiajabHO OUTBII 3HA-
YUMHM, OCKUTBKH Y CBiJJTOMOCTI MOBIIIB iHIIOMOBHA
Ha3Ba npodecii acoLiIeTHCS 3 BUCOKOOILIAYyBaHOO
po0oTOr0 B 1HO3EMHIM KOMIaHil, a 3HAYUThH SBIISI-
€TbCS OUTBII MPECTIKHOIO. TakuM YMHOM, JIEKCHYHE
3HAUEHHA CJIOBA receptionist OTpUMye€ B iTaniiChKii
MOBI I0JaTKOBE MIParMaTiYHe HAaBAaHTAXKEHHsI 3 TOUKH
30py BCTAHOBJICHHS COLIaJbHUX POJIEH, a CKPOMHHIA
CHIBPOOITHHK TOTEIIO, 10 PUKAMAE KIIiEHTIB, HAOU-
pae OinblIoi Bard B iTAJIOMOBHOMY CYCIIIBCTBI y
MOPIBHAHHI 31 CBOIM 3aXiTHUM KOJIerow. AHajo-
riYHa CUTYyalis CIOCTEPIraeThes 1 3 BKMBAHHAM Ha3B
iHIIMX Tpodeciii: manager — «MeHeIKep», merchan-
diser — «ToBapo3HaBELbY.

[HIIIM TPUKIIAZIOM AHIIIHCBKOTO TEpMiHy 3 iTa-
JTIMCHKUM €KBiBaJICHTOM € CJI0BO leader (iT. capo),
sIKe 3yCTpI4a€eThCs MOBCIOAM B Mpeci 1 Mae 3HAYCHHS
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«KepiBHHMK, HACTaBHUK B cdepi MOJITHUKH, mpami i
BOEHHOI cripaBu». BoHo Oyno BBeaeHE B iTANIHCBKY
MOBY B JIeB’ITHAILSITOMY CTOPi4Yi 1 Ma€ O1JIbIII KOHO-
TaTHBHE 3HAYECHHS, HIK ICHOTaTUBHE, TOMY IO MOCHU-
JIA€THCSI HA AaHITIOCAKCOHCHKUH CBIT, [I€ YCITIIIHO PO3-
BUBaJIAcs TOJITHKA, cdepa Mmpali i HaKOU4yBaaach
BICHKOBA CWJIA, II0 TIO3UTHBHO CIIPHAMAJIOCS Pell-
TOI0 3axigHOro cBiTy. [IpoTe fioro mocriliHe BKUBAHHS
B IIpeci HaJae HoMy Iie i iHIOro 3HaYeHHs — adek-
TUBHOTO, TOOTO YWTa4dl MalOTh BiAYyBaTH, 110 BOHH
3aXMIICHI 1 XKUBYTb y CHJIbHINA Kpaini. OTxke, aBTOp
MOXKe TiepeaBaTH KOHKPETHI MOCIaHHs, IO CTal0Th
HiATPYHTSM BipH y HOBHM clipaBeaiuBuil CBIT. [Ipu
BOMY POJIb 3aII03MYEHb OCUITIOETHCS CaMe 3aBISIKH
iX eK30TMYHOMY KOHOTATHBHOMY HaBaHTaXXCHHIO,
SKe BUpPa)Xa€ MEBHI 1CTOPHYHI, COLiaNbHI Ta KYJb-
TYPHI LiHHOCTI.

Lleit ¢pakT MoxKe, HAPUKIA, TIOSICHATH HAIMIpHY
NPUCYTHICTh aHDMIUM3MIB y cdepi Moau. B itamiii-
CBKili MOBI IpEAMETH OJATY, Ha3BaHI aHIMIHCHKUMH
TepMiHaMH, aBTOMAaTHYHO HAOUPAIOTh Baru i CTaloTh
NPECTIKHUMH, TaK CaMoO SIK TparJisieThes 1 3 iTa-
JCEKUMHU TepMiHAMH B aHDIIHCBHKiN MoBi. Takum
YMHOM, KOPHCTYIOUHCh CEMaHTUYHOIO Ta IIparMaTHy-
HOIO CTPYKTYPOIO TE€pMiHa, )KYPHAIICT CTaBUTh IIIE i
Ha (hOpMaJbHUN aCHEKT, OCKUIbKH, OyTydH iHIIOMOB-
HHUM y OYax YWTayiB, CJIOBO CHpaBiisie OB sICKpaBe
BPa)KCHHS Ha TEKCTYaJIbHOMY PiBHI.

Otxe, MacoBo-iHpOpPMALIfHUE TUCKYpCc HE
TINBKH ABJSIETHCS ONHIEIO 31 cep PYHKIIOHYBaHHS
3aM03MYCHO] JIEKCUKH 1 CIYKHTb i MPOBIAHUKOM Y
IHII Taiy3i, ale U € Ti€ 00NacTio, B SKil peaisy-
IOThCSI YMOBH 3MiHH MParMaTHYHOTO KOMIIOHEHTY Y
CKJIaJi IEKCUYHOTO 3HAYCHHSI.

Komm’toTepruii  TuCKype, sKui sBIE  COOOI0
canyBaHH;[ creuiamicTiB y cdepi KoMI IOTEpHUX
TEXHOJIOTiH, B3aeMOAie 13 MacoBo-iH(popmamiii-
HUM, CIYTYIOUH AJISi HBOTO JKepesioM crerudiy-
HOi KOMIT'1oTepHO1 Jiekcuku. Y 3MI, sKi omucyloTsh
JOCATHEHHS B cdepi KOMII'IOTEPHUX TEXHOJOTIH,
JOCTAaTHRO YacTO BUKOPUCTOBYETHCS 3alo3uyueHa
JIEKCHKa, IPUYOMY HE TUIBKHU Ta, sIKa HaJCKHUTH JI0
KOMIT FOTEPHOTO >KaproHy.

Komm’toTepHa rpaMOTHICTH Hependavae BOJO-
JIIHHS aHDTIMCHKOI0 MOBOIO, Ha SIKE OPIEHTYIOTHCS
aBTOpH MyOIiKaiiid. Y crelialbHUX BUJIAHHSIX aHTIi-
OU3MH HE 3a3HAIOTh 3MiH, OCKIJIbKH BHUKOPHCTOBY-
I0ThCS JUIS1 OTIMCAHHS HOBUX UM BXKE iICHYIOUHX SBUIII
KOMIT FOTEPHOTO CBITY i HaJIeKaTh 10 chepu TepMiHO-
Jnorii, 30epiralouu TakKMM YHHOM OpHTiHAJIBHY Tpar-
MAaTHUKy MiJl 4ac BKUBAHHS B iTATIHCHKIA MOBI.

Y KOMIT'FOTEpHOMY AMCKYpCl BXKMBaHHSI 3aIlo3H-
YeHOI JIGKCHUKH y TIOYaTKOBii rpadiuniii ¢popmi 6e3
nepeKiIany CIYXHUTh JIJIsl MOJETIIEHHS CITKyBaHHS,
TOMY 3yCTpidaeThCst 0BOJI YacTo. CripomieHHs CIii-
KyBaHHS JIOCSTAEThCS 32 PaXyHOK TOTO, IO iHTEp-
HALIOHAJIBHUM € HE€ TUIBbKHM 3HAYEHHS BXXUTUX CIIB,
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a ¥ ix popma. 3a3Buuaii 6e3 mepekaay BKUBAIOTHCS
Ha3BH MPOTPAMHUX NPOnyKTiB (Word, Excel) 1 moHATB
i3 cepr KOMIT IOTEPHOTO CIIJIKYBaHHSA, MO BigoMi
OIIBIIIOCTI KOPUCTYBa4yiB camMe B TaKOMY BHUIIISII
(URL, hotmail, e-mail). Y upoMy pa3si mparMaTHIHAN
KOMIIOHEHT 3JIMINAETHCA HE3MIHHMM. 3MiHa mpar-
MaTU4YHOIO KOMIIOHEHTY MOXJIHMBa B OCOOJIMBOMY
KOHTEKCTHOMY OTOYEHHi, IiJ 4Yac MEepeoCMUCIICHHS
[I0YAaTKOBOTO 3HAYEHHS 1 IiJi 4ac YTBOPEHHS MOXil-
HUX CIIiB.

Jo ocobmuBocTelt 0]imiiftHO-TITIOBOTO JUCKYPCY
HaJeXaTh CTaOUIBHICTh, TPAIUIHHICTE 1 CTaHIap-
THU30BaHICTh, OCKUTBKU ceporo HOro 3acTOCYBaHHS
€ IIUTOBI BITHOCHHU MIiX JIFOABMH, 3aKJIaaMU 1 Jep-
xaBamu. Yepes Te, mo oQiliiftHO-IITOBHNA JAUCKYpPC
XapaKTEePHU3Y€EThCSI CTPOrOK0 TOUHICTIO, 00’ €KTHB-
HICTIO, KOHKPETHICTIO, JIAKOHIYHICTIO, BiJICYTHICTIO
00pa3HOCTI Ta eMOIifHOCTI, BUOip MOBHUX 3ac00iB
IUIsl HbOTO Oyzie BU3HAYATUCS LIUMHU OCOONHMBOCTSMH.
30KpeMa, BHKOPHCTAHHS 3allO3MYEHUX JIEKCUYHUX
OIMHUIL He Oyne NPOXMKTOBAaHE NParHeHHSM [0
peamizanii OCHOBHMX HparMard4yHUX YCTAaHOBOK,
OCKIJIBKH BHpaXeHUH y o(illiadbHO-IIJIOBOMY CTHII
3MICT Ma€ BUKIIOYATH IBO3HAYHICTH 1 MOMKJIHBICTb
Hernopo3yMiHHS: Nel suo primo business plan ¢ ’erano
100 persone, la cifra un po’ esagerata (Y ioro nep-
momy OizHec-tuiani Oymo 100 domoBik, Tpoxu mepe-
OinpiueHa nudpa). OCHOBHI XapaKTEepUCTUKU BUPA3Y
business plan — HaJleXHICTb O EKOHOMIYHOI TEPMi-
HOJIOTIi 1 BIZICYTHICTH €MOIIHHOTO 3a0apBieHHS —
30epiraroThCsl TpU HOTO 3aMO3WYEHHI B ITATIHCHKY
MOBY. [HIIMMU cOBaMH, MparMaTUYHUN KOMITOHEHT
3aJIMIIAETHCS] HE3MIHHUM.

TakuM YMHOM, MOXHA JIIMTH BUCHOBKY IIpO
3arajbHy TEHJCHIII0 10 30epeKEeHHS OpHUTiHAIb-
HOI MparMaTuKy aHDIIH3MIB y OQIliHHO-IIJI0BOMY
IHUCKYpCi, IO MOSCHIOETHCS TaKMMU HOro ocoOnu-
BOCTSIMH, SIK 00’ €KTHBHICTh, KOHKPETHICTh Ta BiACYT-
HicTh oOpasHocti. [loxiOHI mapamerpu XapakTepHi
1 1751 HAYKOBOTO JUCKYPCY, B SIKOMY Takox 30epira-
€TbCS TparMaruka 3alo3WYEeHUX JIEKCUYHUX OIU-
HUIIb, OCKUIBKU IJI51 HBOTO HE XapaKTepHa HAasBHICTb
YMOB, III0 BIUTMBAIOTh HA BapilOBaHHS IParMaTHYHOTO
KOMIIOHEHTY JIEKCUYHOTO 3HAYECHHS 3ar103MYeHb.

BucHOBKY i mepcrneKTHBH MOAAJBIIMX JOCTi-
TKeHb. Sk Oaunmo, mig 4ac (yHKI[IOHyBaHHS B
iTaIACBHKI MOBI 3alO3MYEHHS aHIVIIMCHKOTO IOXO-
JDKEHHS MOXYTh 3a3HaBaTH 3MiH Ha PiBHI Iparma-
TUYHOTO KOMIIOHEHTY JIEKCHYHOIO 3HaueHHA. 3a
HasBHOCTI HEOOXiTHUX YMOB MOXJIMBE SIK HaOyTTA
JI0IaTKOBOT'O MParMaTHYHOTo 3HaYeHH:, TaK 1 BTpaTa
MOYAaTKOBOTO. Y TMPOTHJIEKHOMY BHUIIAAKy OpPHIi-
HaJIbHA IparMaTHKa 30epiraeTbcs.

VY mepcneKTuBi JOCTiIKEHHS BapToO po3iOparucs,
SIK BIUIMBA€E HA MPAarMaTHUKy 3armo3MueHHs KaHall Hall-
XO[pKeHHA iH(opManii — yCHUI 4 MUCHMOBHHA. ATKe
BiJJOMO, 11O IiJ] Yac YCHOTO MOBJICHHS Bapiallis mpar-
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MaTUYHOTO KOHTEHTY CJIOBAa 3HAYHO LIMPINA, HDK Y
pasi ioro nmuckMoBoi (ikcarnii. Ciix 3BepHYTH TaKoXK
yBary Ha Bce OIbII MOMYJISIPHUE iHTEpPHET-IUCKYPC,
KyAH BXOAUTH MOBa OJIOTiB, COLIMEPEK Ta MECECHIKeE-
PiB, OCKIJIBKH BiH € TIOpUAHNUM BapiaHTOM yCHO-TIHCh-
MOBOTO MOBJICHHSI.
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